
Lido 46 - Ocritech® su misura
Lido 46 - Ocritech® sur mesure
Lido 46 - Ocritech® nach Maß

CAT. OCR
Ocritech Bianco opaco

Di serie: foro miscelatore, 
troppopieno, copripiletta click clack 
nella finitura del lavabo, piletta 
cromata

Standard: trou pour mitigeur, trop-
plein,  couvre-écoulement click-
clack dans la finition de la vasque, 
bonde chromée

Serienmäßig: Hahnloch, Überlauf. 
Klick-Klack Ablaufdeckel in 
der gleichen Ausführung des 
Waschtisches, verchromter 
Ventilschaft  

Optional / Optionnel / Optional
Cod. FR Cod. SF

Sifone salvaspazio 
Siphon gain de place
Platzsparender Siphon

Foro miscelatore in aggiunta + € 20
Trou mitigeur additionels + € 20
Zusätzliche Armaturlochbohrung + € 20

Senza foro miscelatore
Sans trou mitigeur
Ohne Armaturlochbohrung

Cod. ST
Senza troppopieno
Sans trop-plein
Ohne Überlauf

Sifoni / Siphons / Siphons

Lido 46 - Ocritech® su misura
Lido 46 - Ocritech® sur mesure
Lido 46 - Ocritech® nach Maß

Piani lavabo 46 | Plans vasques 46 | Waschtischplatten 46 Piani lavabo 46
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CAT. OCR



Lido 46 - Ocritech® su misura
Lido 46 - Ocritech® sur mesure
Lido 46 - Ocritech® nach Maß

H P L min - max A X B

1 46 100÷300 80X30 10/m 

max 300

min 100

80

1
12 14

20 25,5
46

30
5,510,5

40

H P L min - max A X B

1 46 120÷300 100X30 12/m 

46

max 300

min 120

100

1

30
5,510,5

12 14

20 25,5

50

Piani lavabo 46 | Plans vasques 46 | Waschtischplatten 46
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Ocritech® CAT. OCR

CAT. OW

Materiali e finiture | Matériaux et finitions | Materialien und Ausführungen

Ocritech® è un solid surface di ultima 
generazione, acrilico, senza cariche 
minerali.
Tra le sue caratteristiche spicca l’ottima 
resistenza agli urti, alle intemperie e 
all’invecchiamento; non vira di tonalità 
e non ingiallisce. 
Ocritech® ha una buona resistenza 
ai graffi e può essere ripristinato in 
caso di piccoli graffi. Inoltre, offre 
una buona resistenza alle sostanze 
acide e all’assorbimento dei prodotti 
cosmetici.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi o 
leggermente abrasivi. Al termine 
dell’operazione di pulizia risciacquare 
bene la superficie e asciugare 
accuratamente.
Non utilizzare solventi come acetone 
o trielina e altre sostanze chimiche
aggressive. I cosmetici e le tinture
possono rilasciare coloranti e,
pertanto, raccomandiamo di evitare
che vengano a contatto con la
superficie.

Ocritech® est une solid surface de 
dernière génération, acrylique, 
sans charges minérales. Parmi ses 
caractéristiques se distinguent son 
excellente excellente résistance 
aux chocs, aux intempéries et au 
vieillissement; il ne change pas des 
coloris et ne jaunit pas. Ocritech® a 
une bonne résistance aux rayures et 
peut être restauré en cas de petites 
rayures. En outre, il offre une bonne 
résistance aux substances acides et à 
l’absorption des produits cosmétiques.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon doux ou 
une éponge non abrasive et des 
détergents neutres, non abrasifs ou 
légèrement abrasifs. Bien rincer la 
surface après le nettoyage et séchez 
soigneusement. Ne pas utiliser de 
solvants chimiques agressifs comme 
acétone ou trichloréthylène ou autres 
produits chimiques agressifs. Les 
cosmétiques et les teintures peuvent 
libérer des colorants, c’est pourquoi 
nous recommandons d’éviter tout 
contact avec la surface.

Ocritech® ist eine solid surface der 
neuesten Generation, aus Acryl, ohne 
mineralische Füllstoffe. Unter seinen 
Eigenschaften zeichnet sich seine 
hervorragende Beständigkeit gegen 
Stöße, Verwitterung und Alterung 
aus; es wechselt nicht die Farbe und 
vergilbt nicht. Ocritech® hat eine gute 
Kratzfestigkeit und kann bei kleineren 
Kratzern wiederhergestellt werden. 
Darüber hinaus bietet es eine gute 
Beständigkeit gegenüber säurehaltigen 
Substanzen und gegen die Aufnahme 
von kosmetischen Produkten.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden oder leicht scheuernden 
Reinigungsmitteln reinigen. Nach der 
Reinigung die Oberfläche gut abspülen 
und gründlich trocknen.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
wie Aceton oder Trichlorethylen 
und andere aggressive Chemikalien. 
Kosmetika und Tönungen können 
Farbstoffe freisetzen, daher empfehlen 
wir, den Kontakt mit der Oberfläche zu 
vermeiden.

Zeichen für hohe Qualität und Sorgfalt 

 Die matte Ausführung CAT. O und OW 

Trichlorethylen und andere aggressive 
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Il sifone salvaspazio è un optional.
Può essere richiesto solo con l'ordine 
di una composizione completa di base 
+ lavabo. 
Prima dell’ordine verificare se è 
compatibile per la composizione scelta 
consultando la tabella di compatibilità.

Con l'ordine del sifone salvaspazio il 
mobile viene fornito con cassetto non 
sagomato; questo sistema offre uno 
spazio extra per contenere oggetti e 
accessori.

ATTENZIONE: 
• Il sifone salvaspazio può essere 
installato esclusivamente con la 
piletta fornita nel kit; non è garantita 
la compatibilità con pilette di altri 
fornitori. 

Per l'ordine verificare:
• se il lavabo scelto è già fornito di 
serie con piletta e copri-piletta sarà 
sufficiente ordinare solo il sifone 
salvaspazio
• se il lavabo non è fornito di serie con 
piletta e copri-piletta, è necessario 
ordinare il kit sifone salvaspazio + 
piletta + copripiletta nella finitura 
scelta.

Sifone salvaspazio 
Siphon gain de place
Platzsparender Siphon

SPAZIO SANITARIO
①Tutte le basi portalavabo hanno
uno spazio sanitario di min. 4 cm tra
muro, fondo mobile e cassetti.
② In caso di ingombri maggiori è
possibile rimuovere la parte alta del
retro cassetto.

VIDE SANITAIRE
① Tous les meubles sous-vasque ont
un vide sanitaire minimum de 4 cm
entre mur, fond du meuble et tiroirs.
② En cas de encombrements plus
importants, la partie supérieure du
dos du tiroir peut être retirée.

SANITÄRBEREICH
① Alle Waschtischunterschränke
haben einen Mindest-Sanitärabstand
von 4 cm zwischen Wand,
Schrankboden und Schubladen.
② Bei größeren Hindernissen
kann der obere Teil der
Schubladenrückwand entfernt werden.

②①

Note tecniche
Notes techniques
Technische Hinweise

Distanza tra carichi e scarico acqua
Distance entre les charges et le drainage de l'eau
Entfernung zwischen Wasserein- und Ablauf

Altezza da terra consigliata: 90 cm
Hauteur du sol recommandée : 90 cm
Empfohlene Höhe vom Boden: 90 cm

Esempio 

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme

5

20

90
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Il sifone salvaspazio è un optional.
Può essere richiesto solo con l'ordine 
di una composizione completa di base 
+ lavabo.
Prima dell’ordine verificare se è
compatibile per la composizione scelta
consultando la tabella di compatibilità.

Con l'ordine del sifone salvaspazio il 
mobile viene fornito con cassetto non 
sagomato; questo sistema offre uno 
spazio extra per contenere oggetti e 
accessori.

ATTENZIONE: 
• Il sifone salvaspazio può essere
installato esclusivamente con la
piletta fornita nel kit; non è garantita
la compatibilità con pilette di altri
fornitori.

Per l'ordine verificare:
• se il lavabo scelto è già fornito di
serie con piletta e copri-piletta sarà
sufficiente ordinare solo il sifone
salvaspazio
• se il lavabo non è fornito di serie con
piletta e copri-piletta, è necessario
ordinare il kit sifone salvaspazio +
piletta + copripiletta nella finitura
scelta.

Der platzsparende Siphon ist optional.
Er kann nur bei Bestellung einer 
kompletten Zusammenstellung von 
Waschtischunterschrank + Waschtisch 
bestellt werden.
Prüfen Sie vor der Bestellung, ob er 
mit der gewählte Zusammensetzung 
kompatibel ist, indem Sie die 
Kompatibilitätstabelle konsultieren.

Bei Bestellung des platzsparenden 
Siphons wird der Unterschrank mit 
einer nicht ausgeschnittenen 
Schublade geliefert; Dieses System 
bietet zusätzlichen Platz zum 
Aufbewahren von Gegenständen und 
Zubehör.

ACHTUNG: 
• Der platzsparende Siphon kann nur
mit dem im Set mitgelieferten Ablauf
installiert werden; Kompatibilität mit
Abflüssen anderer Anbieter ist nicht
gewährleistet.

Für die Bestellung überprüfen Sie 
bitte:
• Wird der gewählte Waschtisch
bereits serienmäßig mit Ablaufgarnitur
und Abdeckung geliefert, genügt es,
nur den platzsparenden Siphon zu
bestellen
• Wird der Waschtisch nicht
serienmäßig mit Ablauf und
Ablaufdeckel geliefert, muss das Set
platzsparender Siphon + Ablauf +
Ablaufdeckel in der gewählten
Ausführung bestellt werden.

Le siphon gain de place est une 
option.
On peut le commander seulement 
avec une composition complète de 
meuble sous-vasque + vasque.
Vérifiez d'abord la compatibilité avec 
l'ensemble de la composition en 
consultant le tableau de compatibilité.  

A la commande du siphon gain de 
place, le meuble est fourni avec un 
tiroir non façonné ; ce système offre 
un espace supplémentaire pour 
contenir des objets et des accessoires.

ATTENTION: 
• Le siphon gain de place peut être
installé seulement avec la bonde
fournie dans le kit, la compatibilité
avec les bondes d'autres fournisseurs
n'est pas garantie.

Pour la commande il faut vérifier:
• si la vasque choisie est déjà fournie
en standard avec bonde et couvre-
écoulement, il suffira de commander
uniquement le siphon gain de place
• si la vasque n'est pas fournie en
standard avec bonde et couvre-
écoulement, c'est nécessaire de
commander le kit gain de place siphon
+ bonde + couvre-écoulement dans la
finition choisie.

H.32

DOCK SQUARE RIMCODE MOOD EDGE SHARP

H.48

H.48

H.48

H.48

H.64

H.64

Sifone salvaspazio 
Siphon gain de place
Platzsparender Siphon

Schubladenrückwand entfernt werden.

Esempio  / Exemple / Beispiel

Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Kit salvaspazio 
Kit gain de place
Platzsparkit 

min 12,5 - max 40

m
in

 2
5 

- 
m

ax
 4

6

m
in

 1
33 

- 
m

ax
 3

2

19

9,3max

4

  6

Ø 3,2

Ø 4 

12
,6

Finitura
Finition
Ausführung

ABS Bianco

Sifone salvaspazio 
Siphon gain de place
Platzsparender Siphon

per lavabi integrati e semi-incassati 
senza piletta di serie
pour vasques intégrés et semi-encastrés sans bonde de serie
für integrierte und Halbeinbauwaschtische ohne serienmäßigem Ablauf

per lavabi integrati e semi-incassati 
con piletta di serie
pour vasques intégrés et semi-encastrés avec bonde de serie 
für integrierte und Halbeinbauwaschtische mit serienmäßigem Ablauf

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme

00StoccoTAILORMADE ALL.indb   61200StoccoTAILORMADE ALL.indb   61200StoccoTAILORMADE ALL.indb   61200StoccoTAILORMADE ALL.indb   612 15/09/25   15:4215/09/25   15:42



H. 32/35

H. 48/51/52/55

H. 64

50/60

90 90

max 60
min 50

32/35

1,2

60

90

60

90

48/51/52/55

1,2

90

max 60 min 47

47/60

90

64

1,2

Posizione scarico sifone salvaspazio 
per lavabi integrati e semi-incassati
Position de l'évacuation du siphon gain de place pour vasques intégrés et semi-encastrés
Position des Ablaufs des platzsparenden Siphons für integrierte und Halbeinbauwaschtische

Consultare la tabella di compatibilità 
all'inizio della sezione Piani lavabo di 
ogni collezione. Le misure si 
riferiscono a lavabi integrati con 
spessore 1,2÷1,5 cm. Per spessori 
diversi calcolare la differenza.

Consultez le tableau de compatibilité 
au début de la section Plans vasques 
de chaque collection. Les mesures se 
réfèrent à des lavabos intégrés d'une 
épaisseur de 1,2÷1,5 cm. Pour 
différentes épaisseurs, calculez la 
différence.

Konsultieren Sie die 
Kompatibilitätstabelle am Anfang des 
Abschnitts Waschtischplatten jeder 
Kollektion. Die Maße beziehen sich auf 
integrierte Waschtische mit einer 
Stärke von 1,2÷1,5 cm. Berechnen Sie 
für unterschiedliche Stärken die 
Differenz.

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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ACC_SIFONE2

Kit universale piletta e copripiletta
Kit de bonde et couvrebonde universel
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set

Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Sifone in ottone cromato 1"1⁄4
Siphon en laiton chromé 1”1/4
1"1/4 Siphon aus verchromtem Messing

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

50

350

min. 50
max. 105

32

70

50

G 1”1/4

Sifone in materiale plastico cromato antiurto 1"1/4
Siphon en matière plastique chromé antichoc 1” 1/4
1"1/4 verchromter Siphon aus Antistoss-Plastik

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Sifone standard
Siphon standard
Standardsiphon

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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Posizione scarico sifone standard 
per lavabi in appoggio
Position de l'évacuation du siphon standard pour vasque à poser
Position des Ablaufs des standard Siphons für Aufsatzwaschbecken

H. 64

HS

12

HS

12

HS

12

Per calcolare la quota X sommare 
l'altezza del top all'altezza del lavabo.

H. 32/35

H. 48/51/52/55

Posizione scarico sifone standard 
per lavabi integrati e semi-incassati
Position de l'évacuation du siphon standard pour vasques intégrés et semi-encastrés
Position des Ablaufs des standard Siphons für integrierte und Halbeinbauwaschtische

H. 64

52/64

90

32/35

1,2

90

max 64
min 52

60/64

90

48/50/52/55

1,2

90

max 64 min 60

52/64

90

64

1,2

90

max 64 min 52

Le misure si riferiscono a lavabi 
integrati con spessore 1,2÷1,5 cm. Per 
spessori diversi calcolare la differenza.

Les mesures se réfèrent à des lavabos 
intégrés d'une épaisseur de 1,2÷1,5 
cm. Pour différentes épaisseurs,
calculez la différence.

Die Maße beziehen sich auf integrierte 
Waschtische mit einer Stärke von 
1,2÷1,5 cm. Berechnen Sie für 
unterschiedliche Stärken die Differenz.

H. 32/35

H. 48/51/52/55

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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Lido 51 - Ocritech® sur mesure
Lido 51 - Ocritech® op maat
Lido 51 - Ocritech® on measure

CAT. OCR
Ocritech Bianco opaco

Lido 51 - Ocritech® sur mesure
Lido 51 - Ocritech® op maat
Lido 51 - Ocritech® on measure

Plans vasques 51 | Wastafelbladen 51 | Top with integrated washbasin 51

Standard: trou pour mitigeur, trop-
plein,  couvre-écoulement click-
clack dans la finition de la vasque, 
bonde chromée

Standaard: mengkraangat, 
overloopplug, click-clack afdekdop 
in de afwerking van de wastafel, 
verchroomde afvoerplug 

Standard: mixer-tap hole, overflow, 
click clack drain cover in the 
washbasin finish, chromed drain

Optionnel / Optionals / Optional
Cod. FR Cod. SF

Siphon gain de place
Compacte sifon 
Space-saving siphon

Trou mitigeur additionels + € 20
Aanvullende gat voor kraangat + € 20
Additional mixer tap-hole + € 20

Sans trou mitigeur
Zonder mengkraangat
Without mixer-tap hole

Cod. ST
Sans trop-plein
Zonder overloop
Without overflow

Plans vasques 51 | 
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Lido 51 - Ocritech® sur mesure
Lido 51 - Ocritech® op maat
Lido 51 - Ocritech® on measure

Standard: mixer-tap hole, overflow, 

Plans vasques 51 | Wastafelbladen 51 | Top with integrated washbasin 51

H P L min - max A X B

1 51,5 100÷300 80X30 10/m 

51,5

max 300

min 100

40

80

1

30
8,513

12 14

22,8 28,3

H P L min - max A X B

1 51,5 120÷300 100X30 12/m 

51,5

max 300

min 120

100

1

30
8,513

12 14

22,8 28,3

50
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Ocritech® CAT. OCR

CAT. OW

Matériaux et finitions | Materialen en afwerkingen | Materials and finishes

Ocritech® est une solid surface de 
dernière génération, acrylique, 
sans charges minérales. Parmi ses 
caractéristiques se distinguent son 
excellente excellente résistance 
aux chocs, aux intempéries et au 
vieillissement; il ne change pas des 
coloris et ne jaunit pas. Ocritech® a 
une bonne résistance aux rayures et 
peut être restauré en cas de petites 
rayures. En outre, il offre une bonne 
résistance aux substances acides et à 
l’absorption des produits cosmétiques.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon doux ou 
une éponge non abrasive et des 
détergents neutres, non abrasifs ou 
légèrement abrasifs. Bien rincer la 
surface après le nettoyage et séchez 
soigneusement. Ne pas utiliser de 
solvants chimiques agressifs comme 
acétone ou trichloréthylène ou autres 
produits chimiques agressifs. Les 
cosmétiques et les teintures peuvent 
libérer des colorants, c’est pourquoi 
nous recommandons d’éviter tout 
contact avec la surface.

Ocritech® is een geavanceerd solid 
surface materiaal op basis van acryl, 
zonder minerale vulstoffen.
Het is uitzonderlijk bestand tegen 
stoten, veroudering en weersinvloeden 
- verkleurt of vergeelt niet in de loop
der tijd.
Ocritech® is krasbestendig en kleine
beschadigingen kunnen eenvoudig
worden hersteld. Daarnaast is het
oppervlak goed bestand tegen zuren
en neemt het geen cosmetische
producten op.

Onderhoud en reiniging
Reinig met een zachte doek of een 
niet-schurende vochtige spons en 
gebruik neutrale, niet-schurende 
reinigingsmiddelen. Spoel na 
het reinigen grondig af en droog 
zorgvuldig.
Vermijd oplosmiddelen zoals aceton, 
trichloorethyleen of andere agressieve 
chemicaliën. Cosmetica en haarverf 
kunnen kleurstoffen afgeven, daarom 
wordt contact met het oppervlak 
afgeraden. 

Ocritech® is a latest-generation, 
acrylic, solid surface without mineral 
fillers.
Prominent among its characteristics 
is its excellent resistance to impact, 
weathering and aging; it does not 
change shade or turn yellow. 
Ocritech® has good scratch resistance 
and can be restored in case of minor 
scratches. It also offers good resistance 
to acidic substances and absorption of 
cosmetic products.

Maintenance and cleaning
Clean with soft cloth or humid 
nonabrasive sponge using neutral, 
nonabrasive or mildly abrasive 
detergents. After cleaning, rinse the 
surface well and dry thoroughly.
Do not use solvents such as acetone 
or trichloroethylene and other 
aggressive chemicals. Cosmetics and 
dyes can release colors and, therefore, 
we recommend avoiding them from 
coming into contact with the surface. 

maintain. For the glossy lacquer finish, 

slightly embossed, non-reflective, with 

cleaning, rinse the surface well and dry 

Do not use solvents such as acetone or 
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Le siphon gain de place est une 
option.
On peut le commander seulement 
avec une composition complète de 
meuble sous-vasque + vasque.
Vérifiez d'abord la compatibilité avec 
l'ensemble de la composition en 
consultant le tableau de compatibilité. 

A la commande du siphon gain de 
place, le meuble est fourni avec un 
tiroir non façonné ; ce système offre 
un espace supplémentaire pour 
contenir des objets et des accessoires.

ATTENTION:
• Le siphon gain de place peut être 
installé seulement avec la bonde 
fournie dans le kit, la compatibilité 
avec les bondes d'autres fournisseurs 
n'est pas garantie. 

Pour la commande il faut vérifier:
• si la vasque choisie est déjà fournie 
en standard avec bonde et couvre-
écoulement, il suffira de commander 
uniquement le siphon gain de place
• si la vasque n'est pas fournie en 
standard avec bonde et couvre-
écoulement, c'est nécessaire de 
commander le kit gain de place siphon 
+ bonde + couvre-écoulement dans la 
finition choisie.

Siphon gain de place
Compacte sifon 
Space-saving siphon

VIDE SANITAIRE
① Tous les meubles sous-vasque ont
un vide sanitaire minimum de 4 cm
entre mur, fond du meuble et tiroirs.
② En cas de encombrements plus
importants, la partie supérieure du
dos du tiroir peut être retirée.

RUIMTE VOOR AFVOER
①Alle wastafelkasten hebben een
ruimte voor de afvoer van min. 4 cm
tussen de wand, de achterwand van
de kast en de laden.
② Voor grotere afmetingen kan het
hoge gedeelte van de ladenachterkant
worden verwijderd.

SANITARY AREA
① All the washbasin base units have
a minimum sanitary space of 4 cm
between the wall, the unit bottom and
the drawers.
② In case of larger obstructions, the
upper part of the drawer back can be
removed.

②①

Notes techniques
Technische gegevens
Technical notes

Distance entre les charges et le drainage de l'eau
Afstand tussen de aan- en afvoer van water
Distance between water load and drain

Hauteur du sol recommandée : 90 cm
Aanbevolen hoogte vanaf de vloer: 90 cm
Recommended height from the ground: 90 cm

Exemple
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Le siphon gain de place est une 
option.
On peut le commander seulement 
avec une composition complète de 
meuble sous-vasque + vasque.
Vérifiez d'abord la compatibilité avec 
l'ensemble de la composition en 
consultant le tableau de compatibilité.  

A la commande du siphon gain de 
place, le meuble est fourni avec un 
tiroir non façonné ; ce système offre 
un espace supplémentaire pour 
contenir des objets et des accessoires.

ATTENTION: 
• Le siphon gain de place peut être
installé seulement avec la bonde
fournie dans le kit, la compatibilité
avec les bondes d'autres fournisseurs
n'est pas garantie.

Pour la commande il faut vérifier:
• si la vasque choisie est déjà fournie
en standard avec bonde et couvre-
écoulement, il suffira de commander
uniquement le siphon gain de place
• si la vasque n'est pas fournie en
standard avec bonde et couvre-
écoulement, c'est nécessaire de
commander le kit gain de place siphon
+ bonde + couvre-écoulement dans la
finition choisie.

The space-saving siphon is an 
optional.
It can be requested only with the 
order of a complete composition of 
washbasin base unit + washbasin.
Before ordering, check if it is 
compatible for the chosen 
composition by consulting the 
compatibility table.

With the order of the space-saving 
siphon, the unit is supplied with an 
unshaped drawer; this system offers 
extra space to hold objects and 
accessories.

ATTENTION: 
• The space-saving siphon can only
be installed with the drain supplied in
the kit; compatibility with drain from
other suppliers is not guaranteed.

For the order please check:
• if the washbasin chosen is already
supplied as standard with discharge
waste and cover, it will be sufficient to
order only the space-saving siphon
• if the washbasin is not supplied as
standard with drain and cover drain, it
is necessary to order the space-saving
siphon + drain + drain cover kit in the
chosen finish.

De compacte sifon is een optional.
De compacte sifon kan alleen worden 
samen met de combinatie 
wastafelkast + wastafel worden 
besteld. 
Controleer eerst of de compacte sifon 
compatibel is met de door u gekozen 
combinatie in de compatibiliteitstabel.

Als een compacte sifon wordt besteld, 
wordt de kast geleverd met een lade 
zonder profiel. Met dit systeem 
beschikt u over extra opbergruimte 
voor voorwerpen en accessoires.

OPGELET:  
• De compacte sifon kan alleen
worden gemonteerd met de
afvoerplug uit de meegeleverde kit.
Compatibiliteit met afvoerpluggen
van andere leveranciers is niet
gegarandeerd.

Controleren bij de bestelling:
• als de gekozen wastafel al standaard
is uitgerust met een afvoerplug en
afdekdop moet u alleen de compacte
sifon bestellen
• als de wastafel niet standaard wordt
geleverd met afvoerplug en afdekdop,
moet u de kit met compacte sifon +
afvoerplug + afdekdop bestellen met
de door u gekozen afwerking.

H.32

DOCK SQUARE RIMCODE MOOD EDGE SHARP

H.48

H.48

H.48

H.48

H.64

H.64

Siphon gain de place
Compacte sifon 
Space-saving siphon

between the wall, the unit bottom and 

Exemple / Voorbeeld  / Example
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Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Click-clack-systeem voor wastafels met overloop
Click-clack for washbasins with overflow

Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Vrije uitloop voor wastafels zonder overloop
Free drain for washbasins without overflow

Kit gain de place
Kit ruimtebesparing
Space-saving kit 

min 12,5 - max 40

m
in

 2
5 

- 
m

ax
 4

6

m
in

 1
33 

- 
m

ax
 3

2

19

9,3max

4

  6

Ø 3,2

Ø 4 

12
,6

Finition
Uitvoering
Finish

ABS Bianco

Siphon gain de place
Compacte sifon 
Space-saving siphon

pour vasques intégrés et semi-encastrés 
sans bonde de serie
voor ingebouwde en halfverzonken wastafels zonder standaard wastafelafvoer
for integrated and semi-recessed washbasins without standard drain

pour vasques intégrés et semi-encastrés 
avec bonde de serie 
voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels met standaard afvoer
for integrated and semi-recessed washbasins with standard drain
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H. 32/35

H. 48/51/52/55

H. 64

50/60

90 90

max 60
min 50

32/35

1,2

60

90

60

90

48/51/52/55

1,2

90

max 60 min 47

47/60

90

64

1,2

Position de l'évacuation du siphon gain de place 
pour vasques intégrés et semi-encastrés
Positie afvoer compacte sifon voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels
Position of the drain of the space-saving siphon for integrated and semi-recessed washbasins

Consultez le tableau de compatibilité 
au début de la section Plans vasques 
de chaque collection. Les mesures se 
réfèrent à des lavabos intégrés d'une 
épaisseur de 1,2÷1,5 cm. Pour 
différentes épaisseurs, calculez la 
différence.

Controleer eerst de 
compatibiteitstabel aan het begin van 
het gedeelte "wastafelbladen" van 
elke collectie. De maten verwijzen 
naar ingebouwde wastafels met een 
dikte van 1,2÷1,5 cm. Bereken het 
verschil voor andere diktes.

Consult the compatibility table at the 
beginning of the tops section of each 
collection. The measurements refer to 
integrated washbasins with a 
thickness of 1,2÷1,5 cm. For different 
thicknesses calculate the difference.
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ACC_SIFONE2

Kit de bonde et couvrebonde universel
Universele kit afvoerplug en afdekdop
Universal drain and drain cover kit

Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Click-clack-systeem voor wastafels met overloop
Click-clack for washbasins with overflow

Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Vrije uitloop voor wastafels zonder overloop
Free drain for washbasins without overflow

Siphon en laiton chromé 1”1/4
Sifon in gechromeerd messing 1"1/4
1”1/4 chromed brass siphon

Finition
Uitvoering
Finish

CROMATO

50

350

min. 50
max. 105

32

70

50

G 1”1/4

Siphon en matière plastique chromé antichoc 1” 1/4
Sifon in gechromeerd schokbestendig plastiek 1"1/4
1”1/4 chromed siphon, shockproof plastic material

Finition
Uitvoering
Finish

CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Siphon standard
Standaard sifon
Standard siphon
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Position de l'évacuation du siphon standard 
pour vasque à poser
Positie afvoer standaard sifon voor opbouwwastafels
Position of the drain of the standard siphon for sit-on washbasins

H. 64

HS

12

HS

12

HS

12

Pour calculer la dimension X, ajoutez 
la hauteur du plan à la hauteur de la 
vasque.

H. 32/35

H. 48/51/52/55

Position de l'évacuation du siphon standard 
pour vasques intégrés et semi-encastrés
Positie afvoer standaard sifon voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels
Position of the drain of the standard siphon for integrated and semi-recessed washbasins

H. 64

52/64

90

32/35

1,2

90

max 64
min 52

60/64

90

48/50/52/55

1,2

90

max 64 min 60

52/64

90

64

1,2

90

max 64 min 52

Les mesures se réfèrent à des lavabos 
intégrés d'une épaisseur de 1,2÷1,5 
cm. Pour différentes épaisseurs,
calculez la différence.

De maten verwijzen naar ingebouwde 
wastafels met een dikte van 1,2÷1,5 
cm. Bereken het verschil voor andere
diktes.

The measurements refer to integrated 
washbasins with a thickness of 1,2÷1,5 
cm. For different thicknesses calculate
the difference.

H. 32/35

H. 48/51/52/55
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